ST. THOMAS AQUINAS CATHOLIC CHURCH

185 St. Thomas Drive, Ojai, California 93023 805-646-4338 FAX 805-646-5928
Office Hours Monday-Friday 8:00AM-5:00PM
WEBSITE STACOJAILORG  FACEBOOK.COM/STACOJAI
FACEBOOK.COM/STACKIDS

Served by the Augustinians
Pastor Father Tom Verber O.S.A.
Associate Pastor Father Fernando Lopez O.S.A. and Deacon Phil Nelson

Jesus said to Thomas,
“Have you come to

Second Sunday
of

believe because you
have seen me?
Blessed are those
who have not seen

or Sunday of Divine Mercy)

and have believed.

]ohn 20:29

" April 28, 2019

LITURGIES

Saturday
8:00AM Daily Mass
Vigils
5:00PM English & 7:30PM Spanish
Sunday

7:30AM & 9:30AM English
11:30AM Spanish

Weekdays
M-F 9:00AM Parish

SACRAMENT OF RECONCILIATION

Saturdays
3:30-4:30PM or
by appointment 646-4338 X105

ROSARIES
Wednesday 6:15PM ~ Spanish
Friday 9:30AM ~ Cenacles of Life
Sunday 7:00AM

ADORER CHAPEL HOURS
Thursday morning through
Saturday mornings

PRAYER LINE
805-276-3799 or
deaconphil@stacojai.org

WEDDINGS
Call for appointment with the Pastor

BAPTISMS
(Call for appointment)
Spanish-Father Fernando
English-Deacon Phil

FUNERALS
Please call 646-4338 X101
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READINGS FOR THE WEEK

Sunday: Acts 5:12-16; Ps 118:2-4, 13-15, 22-24;
Rev 1:9-11a, 12-13, 17-19; Jan 20:19-31
As Thomas believed because he saw the risen Jesus. So too
were many brought to faith through the various signs and
wonders wrought by the apostles. They proclaimed as lord “the
stone rejected by the builders:, “the First and the Last of the
One who lives”.
Monday: Acts 4:23-31-37; Ps 2:1-4, 7-9; Jn 3:1-8
Begotten of the Spirit, the disciples speak with confidence of
Jesus in whom they have taken refuge.
Tuesday: Acts 4:32-37; Ps 93:1-2, 5; Jn 3:7b-15
The community of believers bears witness to the risen Lord,
the king of glory , who was lifted up that we might have eternal
life.
Wednesday:  Acts 5:17-26; Ps 34:2-9; Jn 3:16-21 or
(for the memorial) Gn 1:26 — 2:3 or Col 3:14 -15, 17,

23-24; Ps 90:2-4, 12-14, 16; Mt 13:54-58
The apostles, delivered form jail, persist in preaching in the
name of Jesus, God’s only Son.
Thursday: Acts 5:27-33; Ps 34:2, 9, 17-20; Jn 3:31-36
The apostles confront the Sanhedrin and proclaim the
testimony of the One from heaven.
Friday: 1 Cor 15:1-8; Ps 19:2-5; Jn 14:6-14
Jesus speaks to Philip of his communion with his Father .
James experiences the risen Lord. Their preaching resounds
throughout the world.
Saturday: Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; Jn 6:16-21
With Jesus there is peace. The apostles give thanks for the
action of the Spirit in their midst.
Sunday: Acts 5:27-32, 40b-41; Ps 30:2, 4-6, 11-13;

Rev 5:11-14; Jn 21:1-19 [1-14]
Jesus appears to seven of his disciples, among them Peter
who proclaims his unfailing love for the Lord. Jesus
commissions him to feed the sheep. Later, in face of
persecution, Peter and the apostles proclaim the name of
Jesus, the Lamb who was slain and who rescues us for death.

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Second Sunday of Easter

(or Sunday of Divine Mercy);

Julian Calendar Easter
Monday: St. Catherine of Siena
Tuesday: St. Pius V
Wednesday: St. Joseph the Worker
Thursday: St. Athanasius; National Day of Prayer;

Yom Ha-Shoa (Holocaust Remembrance Day)

Friday: Ss. Philip and James; First Friday
Saturday: First Saturday

LECTURAS PARA LA SEMANA

Domingo: Hch 5:12-16; Sal 118 (117):2-4, 13-15, 22-24;

Rev 1:9-11a, 12-13, 17-19; Jn 20:19-31
Lunes: Hch 4:23-31-37; Sal 2:1-4, 7-9; Jn 3:1-8
Martes: Hch 4:32-37; Sal 93 (92):1-2, 5; Jn 3:7b-15
Miércoles: Hch 5:17-26; Sal 34 (33):2-9; Jn 3:16-21

0 (por la memoria) Gn 1:26 — 2:3 0

Col 3:14-15, 17, 23-24; Sal 90 (89):2-4,

12-14, 16; Mt 13:54-58
Jueves: Hch 5:27-33; Sal 34 (33):2, 9, 17-20; Jn 3:31-36
Viernes: 1 Cor 15:1-8; Sal 19 (18):2-5; Jn 14:6-14
Sabado: Hch 6:1-7; Sal 33 (32):1-2, 4-5, 18-19;

Jn 6:16-21
Domingo: Hch 5:27-32, 40b-41; Sal 30 (29):2, 4-6, 11-13;

Ap 5:11-14; Jn 21:1-19 [1-14]

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo:

Segundo Domingo de Pascua
(Domingo de la Divina Misericordia);
Domingo de Pascua en el calendario juliano

Lunes: Santa Catalina de Siena
Martes: San Pio V
Miércoles: San José Obrero
Jueves: San Atanasio; Dia Nacional de Oracion;
Yom Ha-Shoa (Memorial del Holocausto)

Viernes: San Felipe y Santiago; Primer viernes
Sabado: Primer sabado

TRADICIONES DE NUESTRA FE

La Iglesia catdlica es universal, extendida en diversas
naciones y culturas. A través de los siglos estas culturas han
enriquecido la Tradicion de la Iglesia con muchas tradiciones y
devociones que van mas alla de su cultura de origen. La fiesta
de la Divina Misericordia es un buen ejemplo. Viene de una
devocion que nacié en Polonia con la Hermana santa Faustina
Kowalska (1905-1938) canonizada en el 2000.

La devoci6n a la Divina Misericordia se celebra el
Segundo Domingo de Pascua y durante todo el afio orando la
Coronilla de la Divina Misericordia. En latinoamerica se ha ido
extendiendo esta devocion desde 1978 cuando fue aprobada
por el Papa Paulo VI. En todas partes se puede encontrar la
imagen de la Divina Misericordia, Jesus de pie con rayos rojos
y blanco-azules que brillan desde su corazon hacia el mundo.
Lleva el lema: Jesus, confio en ti.

La finalidad de esta devocion es recordar al pecador
que la misericordia de Dios es infinita e inagotable. Es una
misericordia que debemos imitar para que la paz pueda reinar
en nuestros corazones y en nuestra tierra.
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THIS WEEK IN OUR PARISH

ESTA SEMANA EN NUESTRA PARROQUIA

Sun:  4-28  DIVINE MERCY Dom: 4-28  MISERICORDIA DIVINA
9:30 PM & 11:30PM First Communion 9:30AM & 11:30AM First Communion
Mon: 4-29  9:00AM Daily Mass/Rosary Lun:  4-29 9:00AM Misa diaria/Rosario
10:00AM Woman bible study 10:00AM Estudio biblico de la mujer
Tue:  4-30  9:00AM Daily Mass/Rosary Martes 4-30 9:00AM Misa diaria/Rosario
7-8:30PM English class 7-8:30PM Clase de inglés
7:00pm RCIA 7:00PM RCIA
Spanish class Spanish class
Wed:  5-01 9:00AM Daily Mass/Rosary Miér: 5-01 9:00AM Mlsa diaria/Rosario
3:30PM Religious Ed class S religioso Ed classes
6:00PM Religious Ed Spanish Bl REIEISEC i
6:00PM-8:00PM High School Youth Group AU AL JUEOCSISES
de la escuela secundaria
Thurs: 5-02  9:00AM Adoration Jue:  5-02  9:00AM Adoracion
Daily Mass /Rosary Misa Diaria/Rosario
Fri: 503  9:00 AM Adoration Viernes: 5-03 9:.00AM Adoracién
Daily Mass /Rosary Misa Diaria/Rosario
Sat:  5-04  StThomas Aquinas Festival Sab:  5-04 St Thomas Aquinas Festival
9:00AM Daily Mass/Rosary 9:00AM Adoracion
Adoration Misa Diaria/Rosario
3:30-4:30PM Reconciliation 3:00-4:30PM Reconciliacién
Sun: 5-05 St Thomas Aquinas Festival Dom: 5-05 St Thomas Aquinas Festival
7:00AM Rosary 7:00AM Rosario
10:30 AM RCIA 10:30AM RCIA
; DAILY MASS INTENTIONS
Sunday Apr 28 9:30AM  Debbie Young By Bereavement
j Monday Apr 29 9:00AM  Mary Cappiello t By: Thomas & Gloria Forgea
Tuesday Apr 30 9:00AM  John Kazmer t By: Mary Kazmer
j Wednesday  May 01 9:00AM  Marie Coscarelli t By: Charles Coscarelli
Thursday May 02 9:00AM  Dennis Ferguson t By: Bereavement
i Friday May 03 9:00AM  Paula Theis t By: Bereavement
Saturday May 04 8:00AM  Sabrina Devine 1 By: Devine Family
5:00PM  Thomas Jamison T By: Bereavement

9:30 AM

9:00 Am

Shared Harvest
1st Thursday of each month

Open Pantry

3rd Saturday of each month

Cosecha compartida

1er jueves de cada mes
9:30 AM

Open Pantry
3er sabado de cada mes
9:00 AM
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DIVINE MERCY SUNDAY DIVINA MISERICORDIA DOMINGO
DIVINE MERCY HOLY HOUR DIVINA MISERICORDIA HORA SANTA
TODAY 3:00PM HOY 3:00 PM

Saint Faustina Kowalska 1905-1938,

in Poland she was a Sister in the
Congregation of Sisters of Our Lady of
Mercy. She was personally visited by
Jesus. He appeared with a red and light
shining. He said “I promise that the soul
that will venerate this image will not perish.
In 2000, Pope John Paul Declared the first
Sunday after Easter will be known as
Divine Mercy Sunday.

Please join us for one hour of prayer on
this special day.

Thank you to Julie Teichert for organizing
this for us.

JESUS |

Santa Faustina Kowalska 1905-1938,

en Polonia fue Hermana en la Congrega-
cion de Hermanas de Nuestra Sefiora de
la Misericordia. Ella fue visitada
personalmente por Jesus. El aparecié con
un rojo y una luz brillante.

El dijo: "Prometo que el alma que
venerara esta imagen no perecera.

En 2000, el Papa Juan Pablo declaré que
el primer domingo después de Pascua se
conocera como el Domingo de la

Divina Misericordia.

Por favor, Unase a nosotros para una hora
de oracion en este dia especial.

Gracias a Julie Teichert por organizar esto
para nosotros.

SPRING FESTIVAL  MAY 4TH & 5TH
ANOTE FROM CHAIR, MARTI REID:

Each year St. Thomas Aquinas holds our Spring Festival.
Over forty years ago a small group of dedicated parishioners
began it all and today it has grown into the best family festival
in the Ojai Valley spending the first weekend in May on the
grounds of St. Thomas has become a tradition for many
families and friends. We have something for everyone!

From games, a variety of American classics & ethnic foods,
beer& wine, rummage sale, boutique, raffles, bands, auctions,
and the best tri-tip & chicken BBQ in the valley. It takes lots of
work and volunteers to make our festival continue to be a
huge success. It provides a great opportunity for new
parishioners to meet new people, get involved and become a
more active part of our church community. We are always in
need of new ideas and people to make them happen. All of
our festival proceeds go to helping with general operations
and capital improvements of the parish.

Our current chairs who organize the festival could use a few
extra minds this year especially in the areas of plants, food
and silent auction. We would be happy to provide more infor-
mation or sign you up to be part of the Team. Thank you for
your support.

Contact: the church office or Marti Reid at 798-2888 or
reidmartid@gmail.com

FESTIVAL DE PRIMAVERA4Y 5
UNA NOTA DEL PRESIDENTE, MARTI REID:

Cada afio St. Thomas Aquinas celebra nuestro Festival de
primavera. Hace mas de 40 afios un pequefio grupo de feli-
greses dedicados comenzd todo y hoy en dia se ha convertido
en el mejor festival familiar en el valle Ojai pasando el primer
fin de semana en mayo en los terrenos de St. Thomas se ha
convertido en una tradicion para muchos familias y amigos.

i Tenemos algo para todos! Desde juegos, una variedad de
clasicos americanos y alimentos étnicos, cerveza y vino, venta
de hurgar, boutique, rifas, bandas, subastas, y el mejor Tri-Tip
y pollo BBQ en el valle. Se necesita mucho trabajo y voluntari-
os para hacer que nuestro Festival siga siendo un gran éxito.
Ofrece una gran oportunidad para nuevas feligreses para
conocer gente nueva, involucrarse y convertirse en una parte
mas activa de nuestra comunidad de la iglesia. Siempre nece-
sitamos nuevas ideas y personas para hacerlas realidad.
Todas las ganancias de nuestro Festival van a ayudar con las
operaciones generales y mejoras de capital de la parroquia.
Nuestros actuales presidentes que organizan el Festival po-
drian utilizar algunas mentes extras este afio especialmente en
las areas de plantas, comida y subasta silenciosa.

Estaremos encantados de proporcionarle mas informacion o
de inscribirte para formar parte del equipo. Gracias por su
apoyo. Contacto: la oficina de la iglesia o Marti Reid en 798-
2888 o reidmarti4@gmail.com




St. Thomas Aquinas Church

Page 5

Parish Festival
Save the Dates May 4 & 5

The Parish Festival is only one week away and we need
everyone’s help to make it a success. If you haven't turned in you
volunteer forms yet, check the activities below, see where you'd like
to help and contact that chairperson. Volunteer forms are still
available in the church vestibule and can be turned in at the Raffle
table or into the parish office.

Sponsors- There is still time to become a Sponsor and you don't
have to be a business to become a sponsor of the Festival. The last
day to submit sponsor information is tomorrow. Please call Franceen
at 805-646-5848

Food/Snack Booth we need cook, servers and booth operators.
Contact Marti Reid with any questions or ideas.
(805) 798-2888 reidmarti4@gmail.com

The Plant Booth- For those who have plants to donate, we appreci-
ate cutting and plants of all sorts. If you know a landscaper or nursery
owner, please ask if they would be willing to donate. Plant donation
can be dropped off at the plant booth next to the church on either
Friday afternoon or Saturday morning. For more information, please
call Franceen at 805-646-5848.

The Country Store is a favorite part of the Festival, We need fresh
produce of every kind. Fresh baked good (Please remember we need
an ingredient card with your baked items.) Your donated items can be
brought to the Parish Hall Friday night or early Saturday morning.

Boutique - Donations for the Boutique should be left in the
Parish Office and not in the Rummage Sale Bin.

The Silent Auction- is always a big moneymaker. In the past people
have donated a Vesap scooter, car, antique furniture, vacation home,
jewelry, artwork and other high end items, we also need gift
certificates for restaurants, services, lodging, etc, Ask the businesses
you patronize if they would be will to donate. Contact Marlene
Lattimer at 805-640-0403 or email mar2waylat@aol.com.

The Book Sale - Anyone with books, CDs, DVDs, or other items for
the Book Sale can put them in the bin or call Jean Smith at 805-312-
1825 or email smithjean73@gmail.com for home pick-up. Volunteers
familiar with books are needed this week before the Festival,
Children’s book are always appreciated.

The Rummage Sale- You can help by donating gently-used items
you no loner need. (We cannot take computers, monitors, broken
electronics, TV’s, or large appliances) We need volunteers this
week, April 29 to May 3 for setting up and sorting. Also during the
Festival to work 2-hr shift. For information, please contact Paula
Clarke at 805-798-2966 or email paulafclarke@yahoo.com or Grace
Toth-Fejel at 805-391-4072 or email ojaigrace@gmail.com

The Kids Games are great fun and a big part of what makes this
event a real Family Festival. If you have ideas or can help out, please
contact David Patrick at 805-216-5368 or

email dpatrick123@yahoo.com

The Most Important Thing You Can Do To Help Us
Succeed is to Come To The Festival.
Bring your friends and family to enjoy the day.

Festival parroquial Ahorre las fechas de mayo 4 & 5

El Festival parroquial esté a sélo una semana de distancia y nece-
sitamos la ayuda de todos para que sea un éxito. Por favor, entrego
sus formularios de voluntariado o revise las actividades a contin-
uacion, vea donde le gustaria ayudar y comuniquese con ese presi-
dente. Los formularios de voluntariado todavia estan disponibles en el
vestibulo de la iglesia y se pueden transformar en la mesa de la rifa o
en la oficina parroquial.

Food/snack Booth Necesitamos cocinero, servidores y operadores
de stand. Contacta a Marti Reid con cualquier pregunta o idea.
(805) 798-2888 reidmarti4@gmail.com

El stand de la planta - todos ustedes avidos jardineros y personas
que deseen compartir su planta y verdura favorita, ahora es el mo-
mento. Cortes y guarniciones en macetas ligeramente usadas para la
donacién son bienvenidas, dejo en la cabina de la planta al lado de la
iglesia en cualquiera de los viernes por la tarde, 3 de mayo, o el
sabado por la mafiana. Para mas informacion, por favor llame a
Franceen al 805-646-5848.

La tienda de campo es una parte favorita del Festival, necesitamos
productos frescos de todo tipo. Fresco recién horneado (por favor
recuerde que necesitamos una tarjeta de ingrediente con sus articulos
horneados) Sus articulos donados pueden ser llevados a la sala par-
roquial el viernes por la noche o el sabado temprano por la mafiana.

Boutique-las donaciones para la Boutique deben dejarse en la oficina
parroquial y no en el Rummage sale bin.

La subasta silenciosa - siempre es un gran fabricante de dinero. En
el pasado las personas han donado un scooter Vesap, coche,
muebles antiguos, casa de vacaciones, joyas, obras de arte y otros
articulos de alta gama, también necesitamos regalo certificados para
restaurantes, servicios, hospedaje, etc, pregunte a las empresas que
patrocinar si fueran a donar. con Marlene Lattimer al 805-640-0403 o
por correo electronico mar2waylat@aol.com.

La venta del libro-Cualquier persona con libros, CDs, DVDs u otros
articulos para la venta del libro puede ponerlos en la papelera o
llamar a Jean Smith al 805-312-1825 o enviar un correo electronico a
smithjean73@gmail.com para su recogida en el hogar. Los voluntari-
os familiarizados con los libros son necesarios esta semana antes del
Festival, El libro para nifios siempre es apreciado.

El Rummage sale-Usted puede ayudar mediante la donacion de
articulos de uso suave que no necesita mas solitario. (No podemos
tomar computadoras, monitores, dispositivos electrénicos rotos, televi-
sores o0 electrodomésticos grandes) Necesitamos voluntarios esta
semana, del 29 de abril al 3 de mayo para la configuracion y clasifi-
cacion. También durante el Festival para trabajar turnos de 2 horas.
Para obtener informacién, comuniquese con Paula Clarke al 805-798-
2966 o envie un correo electronico a paulafclarke@yahoo.com o
Grace Toth-Fejel al 805-391-4072 o por correo electronico
ojaigrace@gmail.com

Los juegos para nifios son muy divertidos y una gran parte de lo que
hace de este evento un verdadero Festival familiar. Si usted tiene
ideas o puede ayudar, por favor péngase en contacto con David Pat-
rick en 805-216-5368 o correo electronico dpatrick123@yahoo.com

Traiga a sus amigos y familiares para disfrutar del dia.
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IMPORTANT INFORMATION INFORMACION IMPORTANTE
RAFFLE TICKETS ENTRADAS PARA LA RIFA

Raffle Tickets— The sale of raffle tickets is one of our major
sources of income for the Festival. Our support is appreciated.
The five Grand Prizes of $1000 will be drawn at 4pm on Sun-
day, May 5th. Tickets are available at the rectory and at the
Festival table after Mass. Contact Marlene & Wayne Lattimer
at 805-640-0403 or email ma2waylat@aol.com

Entradas para la rifa — |a venta de entradas para el sorteo es
una de nuestras principales fuentes de ingresos para el Festi-
val. Agradecemos nuestro apoyo. Los cinco grandes premios
de $1000 se dibujaran a las 4 de la tarde el domingo 5 de
mayo. Las entradas estan disponibles en la rectoria y en la
mesa del festival después de la Misa. Contacta con Marlene &
Wayne Lattimer al 805-640-0403 o por correo electronico
ma2waylat@aol.com

DID YOU KNOW

The Office of Safeguard the Children annually publishes the
Working Together to Prevent Child Sexual Abuse brochure,
which provides an up-to-date listing of the policies, programs,
resources, contact numbers and other important information on
how the Archdiocese of Los Angeles is working to prevent child
sexual abuse. Copies of the 2019-2020 brochures are
available in the parish vestibule or click here.

;SABIA USTED?

La Oficina Protegiendo a los Nifios publica anualmente el
folleto Trabajando juntos para prevenir el abuso sexual infantil,
que proporciona una lista actualizada de las politicas,
programas, recursos, numeros de contacto y otra informacion
importante sobre el trabajo que desarrolla la Arquididcesis de
Los Angeles para prevenir el abuso sexual infantil. Las copias
de los folletos del 2019-2020 estan disponibles en el vestibulo
de su parroquia o haga clic aqui.

=0 e
R
After Jesus rose from the dead,
his apostles often did miraculous things!

Sometimes sick people lay on cots or mats in the street
before Peter arrived.
They hoped that when he walked by,
his shadow would fall over them and they would be healed.
Draw a line to match each letter to its shadow.
Then use the letters to help spell “Made well” on the mat below.

God's Word for Children

Second Sunday of Easter
After his resurrection, Jesus appeared to his disciples
D twice behind locked doors (John 20:19-31). J
Use this padlock and the coordinates to fill in the blanks.
Then you'll find what Jesus told Thomas during one of his visits.
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PARISH INFORMATION CONT. INFORMACION PARROQUIAL CONT.
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GOING AWAY PARTY FOR FR. TOM
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SAVE THE DATE ~SAVE THE DATE GUARDAR LA FECHA ~ GUARDAR LA FECHA
Sunday, May 19th, | A Domingo, 19 de mayo,
4 | N 47
4:00pm S 4:00PM
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Important you contact Rathieen in Ihe Faris : ) muy importante que contacte con Kathleen en la

office at 805-649-4338 X101 or oficina parroquial al 805-649-4338 X101 0

email: office@stacojai.org V1] R, .
. '\ email: office@stacojai.or
if you plan to attend. “ S; plane?asistirj. 9
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BREREE

To make a contribution toward our . Hacer una contribucion a nuestro don T

gift of thanksgiving to Father Tom. de accion de gracias al Padre Tom. %

Please call: Deacon Phil  805-276-3799 Por favor llamea  Deacon Phil  805-276-3799
Mary Baker 805-889-8005 Mary Baker  805-889-8005

POR FAVOR, NOS VEMOS DESPUES DE LA MISA PARA

e
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PARISH STAFF DIRECTORY

Pastor, Father Tom Verber, O.S.A. 805-646-4338 X105 frtom@stacojai.org
Associate Pastor, Fernando Lopez, 0.S.A. 805-646-4338 X103 bflcosa@yahoo.com
Deacon Phil Nelson 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
Administrative Secretary, Kathleen Lansing 805-646-4338 X101 office@stacojai.org
Finance Director, Oscar Melendez 805-646-4338 X104 oscarm@stacojai.org
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos 805-3193135 brianc@stacojai.org
Religious Education Director, Aina Yates 805-319-2170 aina@stacojai.org
Bulletin Editor, Rubeena Estrada Breese 805-640-5562 bulletin@stacojai.org

(Deadline Friday 3:00PM)

PARISH DIRECTORY

Facilities & Grounds, Ernesto Pineda 805-646-4338 office@stacojai.org
Aquinas Center & Facility Rental, Brian Campos 805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
STA Thrift store, Fitzgerald Plaza 805-646-9256 423E. Ojai Ave. #102
Communion to the Sick Steve Barrack stephenpbarrack@gmail.com
Family to Family, Marie Maier 805-646-5980 maminojai@gmail.com
Finance Committee, Dan Reid 805-896-4734 reidmarti4@gmail.com
Liturgy Committee, Deacon Phil 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org
Parish Council, Alicia Chauvel 818-693-9614 acchauvel17@gmail.com
Adoration, Jon Teichert 805-649-9143
Confirmation, Brian Campos 805-646-4338 X102 brianc@stacojai.org
Open Pantry, Bonnie Patton 805-649-2729
Share the Harvest, Tina Ford 618-910-4272 btford80@gmail.com
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